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IIPAEH TOY XYMBOYAIOY
mgs 295 Nogufoiov 1996

yio v xaragrion, facer tov aglgov K3 g ouvvlijxns v v Eveonaixf ‘Evooen, tou
TOWTOXOALOV GYETIXG ME TNV EQUIVELD TN)S GUMPaonS Yie T X0 TS TANQOYOQLXS GTOV TEAD-
veLaxO TOpED and to Awxastigo Twv Evgonaizav Kowvotrirov pe mgodixasnxés onogdoers

(97/C 151/02)

TOZYMBOYAIO THE EYPQITAIKHE ENQZHE,

‘Exovrag véyn ) ouwvdixn yio v Evowmdixt Evoon, xal ding 1o deboo K.3 magdypagog 2
arouyelo v),

Extipudvrag on to dpbpo K.3 mapdypagog 2 otouyeio v), mooPfrémel 01t oupfdoels mov xatagtitov-
Tou pe Paon 1o deboo K.3 g ouvbnung yua myv Evgonaixfy ‘Evwoy pmoget va mgofhénovy 6t 10

© Aaotioo eivar aguodlo vo egunvelel Tig SLTAEELS TOUS AL VO ATOQaoilel yu omoladhmote
dLOPOQA OYETIRG PE TNV EQPOQUOYT TOUS OUMPWVA e TG Aemtoneeis dataEelg mov xabogilovrol
£VOEYOUEVIIS OTIG EV MOYW cuuPaoelc,

ATTIODAZIZEI TV ®aTAQTLON TEWTOXOMOU TO XEWEVO TOU OO0V TQOCAQTATAL G TUQAQTIUC, TO
OO0 VITOYQUPNXE OHUEQE OO TOUG QVILTQOCAOTOUS TOV KUPEQVHTEMV TWV XQUTAOV UEADY TG
Evpwnainig Evwong,

SYNIZTA ota ®dtn uékn v amodoyl) Tou CUUQPOVO [E TOUG AVTLOTOLYOVS CUVIOYUATIHOUG TOVG
HOVOVEC,
BouEéhheg, 29 Noeufoiov 1996.

TNa to Zvufoiio
O Tpdedpog
N. OWEN
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MTAPAPTHMA

IIPQRTOKOAAO

xaroguiopevo Paoer Tov dobgov K.3 tys ouvOixns yie v Evgonaixi ‘Evoon oyetixd pe my
sopnveie TS oOpPacns yie TNV TEOOTOGI TOV OOVOMXMY OUN@EQOvVIOV Tov Evgonaixdv
Kowotijtov and 1o Awaotigo tov Evgonaixdv Kowvottov pe ngodunaotixés anogpdaoeg

TA YWYHAA ZYMBAAOMENA MEPH,

SYMOQNOYN OYeT®d Ue TG XOTOTEQW JUTAEELS, OL OTOLES EMOUVATTOVTOL OTN ovuPaon;

Apbpo 1

To Awootigo twv Evpomaindv Kowothtov eivon aguo-
d0, umo Tig meotmobéaels ov ogilovial 0To TUEOV TEW-
TOXOMMO, VO ATTOPALVETAL, UE TTQOOIKAOTIRES ATLOPATELS, £TTL
G eounveiag TG OOUBAONG OXETIRA M T XONON TN
TANQOQOQIXTG OTOV TEAWVELARO TOUEX.

Apbpo 2

1. Kdfe xpdtog uéhog Ba umogei, pe dMhwoy oty omoia
Teofaivel ®aTA TNV VIOYQAPT] TOU TAQOVTOG TEWTOROAOY
1] OOTEdNTOTE pETA THV €V AOY® vmoyapt|, va dexbel ot
10 Araotolo twv Evgwmoirdv Kowotfitav eivar aguodio
Vo amo@avBel te TEOSIKOOTIXT ATOPAOT ETTL THG EQUNVELRS
e obuPaons yuo TV TEOOTACLO TWV OLXOVOXAOV OUNEpE-
govtov tov Evpwmaixdv Kowotitwv xat tov mphtou
TEWTOXOALOV NG, UTO TIS TEOUTOBETELS oY 0QilovTal eite
oty TAQEAYEOQo 2 OTOLEID o) &ite OTNV TaQAYQa®po 2
otoixelo B).

2. Kopdrog péhog to omoio mpofaivel oe dMhwon olugo-
VoL Ue TV maedygago 1 pmogel va xaBopilet:

a) eite Oom ®aBe eOVIRO dAOTNOLO AUTOD TOU AQATOUG
HELOVG TOU OTOlOV 0L ATTOMACELS OEV UTOXELVIOL OF
£VOIXOL LECU TOV E0WTEQLXOT dxaiov Umoget var TnTfoe
ano to Awmaotioo Twv Evgundixdv Kowotitwv va
amoavOEL ue TEOdRACTIRY ANXOPAOT OYETIRG Ue TNy
L TO ONOL0 AVAMUTITEL OF UROBEOY OV EXXQENEL EVQ)-
MOV TOU AL aoQA TV gQuvela TG CUUPAONG OYeTL-
®G UE TN YONON TNG TANQOPOQLXNG OTOV TELWMVELAKO
Touéd, OTav 1o dXAOTHOO QUTO %pivel OTL o Amo-
Qaom OYETIHG pe To Béua avtd elvar avayxaia yu TV
Exdoon TG dnfig TOV ATOPaoNC:

) eite 6T vdOs dixaoTNELO TOV REATOVG AVTOV UTOQEL VO
Inthoer amo 1o Awaotioo tov Evporaindv Kowvoti)-
TOV Vo omopavOEl He TEONHAOTINY ATOPAOT) CYETLXG
pe TNTNUa. To 0ot avanlITEL 08 LIODEON OV EXXQE-
uel EVOmOV TOV %aL apoQd TNV sg;mvsia ™G obupaong
oyeTnd pe  xeNov TG TANQOYOEUXNS GTOV TELWVELD-
%0 Topta, OTAY TO HIRACTAQW auto xplver 0Tt wa
amdPUoT) OXETHA pe TO BEpa autod eivan avayraio Yo
™V €x8001M TG HAG TOU ATOPAOTS.

Apbpo 3

1. To mowtdxroAo Yot TOV 0QYAVIOUO TOU AooTngiov
1ov Evgonaixov Kowothitwv xal o xavoviopos duodixa-
OlOG TOU TUYXAVOUV EQUQUOYNG.

2. ZOUgpovo pe TOV 0QYAVIOUO TOU ALXQOTIQLOU TV
Evponaixdv Kowotihtwv, ®d0e xpdtog uéhog £xel o dixai-
OUO, aveEaTtwg dv TEoEPr 1) OxL o Mrwon odupwve
e 10 aBEO 2, va ROTABESEL VITOUVIULOL 1 YOOTTES TAQUTI-
onoeg oto Autaoteo twv Evpondirov Kowotitwv yo
15 vroféoels TV omolwv Exel emhngOel, duvduel Tou
apbpov 1

Apbpo 4

1. To mogdv mewTdROAAO YivETAL ATOOEXTO OO TA %QA-
T UEN OUUGOVA [E TOUS GVTLOTOLYOUG GUVIYUATIXOUG
TOUG KOVOVEC.

2. Ta »dtn péAn xowvomowohv otov Bépatogvrara Ty
OLOUATQMWON TV ASXAOLDV TOU OTOULTOVVIOL (O TOUG
OUVTOYROTIXOUS TOUG RUVOVES YLOL TNV AT0doYT} TOU ToQO-
VI0¢ TEWTOROMOU, Kabhg rar xabe dHhwon mov yivetal
%ot eQaguoyY Tou dobpov 2.

3, To nag()v n@mr(’)xo)\)o aQyiler va woylEL Evew’]vw

nuégeg petd v XOLVOTIOINOY, OV AVAPEQETCL OTNV TOQG-

YOO 2, €% HEQOUG TOU XQATOVG TO OTOIO Eival uéhog g

Evoonaizng ‘Evoong v nusgow]wa OTd TV omoia 10

Zvuﬁov)\t() Ba exdmoel ™V TEAEY Y10 TV %ATAQTION TOU

TOQOVIOC TOWTOXOMAOU KOL TO OTOLO DIEHTEQUUDVEL TELEV-

tato ™ dwtimwon avty. Qotooo, 1 €vagln wylog Tov

n@mtoxo’MOU ay(CeL TOVAGYLOTOV TOTOYQOVEL pE TNV

evaoln wylog g obpfaone oxeTkd pe ™ xeilon g
TAQOQPOQLXNG OTOV TELMVELARS TOPE.

Apboo 5

1. To mapdv mewtO®oAO elvaL AVOLKTO TEOG TEOOY M-
on og xdbe xpdtog mou yivetar uéhog tng Evowmairfg
‘Evoong.

2. Ta éyyoaga moooyhenons ratatibeviar otov Oepa-
Togulana.

3. To xeipevo tov moQdvVTog mEOTOROMOY 0T YAOOOW
TOU TQOCYMEOVVTOS XQATOUS UEAOUC, TO OTOL0 XATAQTILEL
10 ZvuPotio g Evgomairng ‘Evaong, elvon avBeviiro.
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4. To magdv mewtdxorho aQyilel va oyveL, Evavil Tov
TQOOYMEOUVTOG RQUTOUG EAOVG, EVEVIVTO TILEQES UETA TNV
NUEQOUNVIDL ROTABETNS TOU EYYQAPOU TEOTYMENONG TOU 1|
QTG TNV NUEQOUN ViR EVAQEEWS LoY0G TOV TOEOVTOS TEW-
TOROMOU, EQOTOV auTO OV €XEL AXOUX AQYIOEL VO LOYDEL
AATA TNV EXTVOY] TNG €V AOYW TQOBeoUlog TV EVEVIVTQ
NUEQMV.

Apboo 6

KdBe npdtog mov yiveraw péhog g Evownainfs Evwong
%Ol TIQOOYWEEL OT1) CUUPOOT YL TNV TTQOOTACIA TWV OLXO-
vourdv - oupgegdviov  twv  Evgondixdv  Kowotitav
obupova pe to @edo 25 g obuPaons avthg, amodéyeTal
TI¢ OLLTAEELS TOU TTUQOVTOC JTQWTOXOMOU.

Apboo 7

1.  Kdbe xpdrog péhog to omoio amotehel vymio cupPak-
AOUEVO LEQOS WTOQEL VO TQOTEIVEL TQOMONOWCELS TOV
Taeovtog mpwtordiiov. Kabe rpdtaon toomomoinong dwa-

Bipateton otov Bepatopiiana, o omoiog T daPifdler oto
Zupfotho.

2. Ou tomomonoelg amogpaociloviar amd 1o Zuupoio,
10 OMOI0 OUVLOTG OTa %QATN UEM TNV amodoyl) Tous,
OUUPOVOL LLE TOUG OVTLOTOLYOUS GUVTAYRATLXOUG TOUE HAVO-
VEC.

3. O TQOMOMOINOEL; OL OTOiEG AMOPACILOVTIOL RATA TOV
TOTO QUTO aQYILOVY Vo LoYUOVY GUUPOVA IE TIC daTdEelg
0V Gpboov 4.

Apboo 8

1. O I'evixdg Toappnatéag tov Zvufoviiov tg Evpwmai-
g ‘Evwong eivar o Bepatopiiharag tov magdvrog mowto-
®OMou.

2. O Bepatopihaxag duooebel oy Exionuy E@nue-
oida twv Evpwmaindv Kowothtwv 15 ®OWOTOWOELS, £Y-
YOOpQ 1) AVAXOLVAOOELS OV APoQOUV TO €V AOY®W TQWTO-
#OMAO.
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Protocolo.
Til bekraftelse heraf har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne protokol.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiachtigten ihre Unterschriften unter dieses
Protokoll gesetzt.

S mOTWoN TWV AVOTERW, OL VTOYRAQOVTES TANEEEOVTLOL €0e0ay TV VIOYQRUYT TOUG RATW U6 TO
TOQOV TEWTOROAO.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Protocol.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent
protocole.

D4 fhiana sin, chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis an bProétacal seo.

In fede di che i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente
protocollo.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit protocol
hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotencidrios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do
presente protocolo.

Taman vakuudeksi alla mainitut tdysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet tadmin
poytakirjan.

Till bevis pé detta har undertecknade befullmiktigade ombud undertecknat detta fordrag.

Hecho en Bruselas, el veintinueve de noviembre de mil novecientos noventa y seis, en un tnico
ejemplar, en lenguas alemana, danesa, espanola, finesa, francesa, griega, inglesa, irlandesa,
italiana, neerlandesa, portuguesa y sueca, siendo cada uno de estos textos igualmente
auténtico.

Udferdiget i Bruxelles, den niogtyvende november nitten hundrede og seksoghalvfems, i ét
eksemplar pd dansk, engelsk, finsk, fransk, grask, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk,
spansk, svensk og tysk, idet hver af disse tekster har samme gyldighed.

Geschehen zu Brussel am neunundzwanzigsten November neunzehnhundertsechsundneunzig in
einer Urschrift in danischer, deutscher, englischer, finnischer, franzosischer, griechischer,
irischer, italienischer, niederlindischer, portugiesischer, schwedischer und spanischer Sprache,
wobei jeder Wortlaut gleichermaflen verbindlich ist.

‘Eywve oug BouEéhheg, omig ginool evvéa NogpPoiov yilo evvioandowo evevivia €EL, oe £va povo
avIiTUmO, OTNY ayyAd), yeouavix], yohhoh), Ooavixy, ehlnvind], omaviry), ttahny), oAhovouxi,
mogToyahxt), coundxy xat gvhavdt yhhooa. Ola ta xelpeva elval eEioov avbevrixnd.

Done at Brussels, this twenty-ninth day of November in the year one thousand nine hundred

and ninety-six, in a single original in the Danish, Dutch, English, Finnish, French, German,

Greek, Irish, Iralian, Portuguese, Spanish and Swedish languages, each text being equally
~ authentic.

Fait a Bruxelles, le vingt-neuf novembre mil neuf cent quatre-vingt-seize, en un exemplaire
unique, en langues allemande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise, francaise, grecque,
irlandaise, italienne, néerlandaise, portugaise et suédoise, chaque texte faisant également foi.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an naou 14 is fiche de Shamhain, mile naoi gcéad nocha a sé, i
scribhinn bhunaidh amhain sa Bhéarla, sa Danmbhairgis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa
Ghaeilge, sa Ghearmadinis, sa Ghréigis, san lodailis, san Ollainnis, sa Phortaingéilis, sa Spainnis
agus sa tSualainnis, agus comhidards ag gach ceann de na téacsanna sin.
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Fatto a Bruxelles, il ventinove novembre millenovecentonovantasei, in unico esemplare in lingua
danese, finlandese, francese, greca, inglese, irlandese, italiana, olandese, portoghese, spagnola,
svedese e tedesca, ciascun testo facente ugualmente fede.

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste november negentienhonderd zesennegentig, opgesteld in
één exemplaar in de Deense, de Duitse, de Engelse, de Finse, de Griekse, de Ierse, de italiaanse,
de Nederlandse, de Portugese, de Spaanse en de Zweedse taal, zijnde elk der teksten gelijkelijk
authentiek.

Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Novembro de mil novecentos e noventa e seis, exemplar
Unico, nas linguas alemd, dinamarquesa, espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa,
irlandesa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca, fazendo igualmente fé todos os textos.

Tehty Brysselissi kahdentenakymmenentendyhdeksintend pidivind marraskuuta vuonna tuhat-
yhdeksansataayhdeksankymmentakuusi yhtena kappaleena englannin, espanjan, hollannin, iirin,
italian, kreikan, portugalin, ranskan, ruotsin, saksan, suomen ja tanskan kielelld, ja jokainen
teksti on yhtd todistusvoimainen.

Utfardat i Bryssel den tjugonionde november nittonhundranittiosex i ett enda original pa
danska, engelska, finska, franska, grekiska, iriska, italienska, nederlindska, portugisiska,
spanska, svenska och tyska spraken, vilka texter ar lika giltiga.

Pour le gouvernement du royaume de Belgique
Voor de regering van het Koninkrijk Belgié

Fir die Regierung des Konigreichs Belgien

For regeringen for Kongeriget Danmark
Fiir die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

¢z - y\/,—
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T v xuPéovnan g EMviriig Anuoxgartiog

Por el Gobierno del Reino de Espana

Pour le gouvernement de la République francaise

Thar ceann Rialtas na hEireann

For the Government of Ireland

i
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Per il governo della Repubblica italiana

Pour le gouvernement du grand-duché de Luxembourg

Voor de regering van het Koninkrijk der Nederlanden

@%X Wﬁ

| I\\/\/

Fiir die Regierung der Republik Osterreich

Pelo Governo da Republica Portuguesa

et
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Suomen hallituksen puolesta

P4 finska regeringens vignar

ARy A

P& svenska regeringens vagnar

-

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

Nted Yo
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AHAQXH

OYETXO. NE TV TOUTOXEOV] amodoyn TS ovufacns Y TV TQEOOTEGIL TOV OLXOVOMXMDV

supgegoviov tov Evgonaixdv Kowothtov xai Tov mQotox0hlov Oyetd pe v eopnveie

ms otpPeons cvris eno to Awaoctiowo Tov Evgoraixdv Kowvomrov pe mpodixaotixés
ATOPAGELG

Ou avumdowmmol Tov ®ufegvioeny Twv xeathv pekdv g Evonmaixis Evwong, ouvepyouevol
gta mhaiola tov Zvpfouliov,

Kata myv vmoyeagh g medEng tou ZupfouAiov Yo Ty XaTAQTLON TOU TQWTOXOAMOY OYETING UE
™V gouNVEl TS oOUPOONS OXETIXG UE TN YONOY TG TANQOPOQLKTS OTOV TEAMVELAKO TOUEN A0 TO
Avxaotiowo tov Evgonaindv Koworfitov ue mgodiraotixy] andgoon,

Embuphviag va diaopalobel pio 600 10 dUVOTOV ATOTEAESUATIXT XOL OLOLOUOQYY EQUYVELD TG
ev Aoym oOpPoaons, nolg auth agytoer vo woyel,

Ankdvouy ot eivon dwatebeyévol va Aafouv xatdinia pétoa yio va ohoxAngwBolv cuyxeoves
%OL TO OUVTOUOTEQO duvaTOv oL eBvixég duadixaoies yo Ty amodoyd g ovufaons yw v
TEOOTUTLO. TWV OXOVOUXMY CUUGEQOVIOV Twv Evpomaixdv Kowvotitov o tov mewtondilou
OV 0OQA TNV EQUNVELL TNG.
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En fe de lo cual los plenipotenciarios abajo firmantes firman la presente declaracién.
Til bekreftelse heraf har undertegnede befuldmaegtigede underskrevet denne erkléring.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter diese
Erklarung gesetzt.

e MOTWOoN TWY UVOTEQW, OL LITOYRAPOVTESG TANEEEOVOLOL EBE0aV TNV VITOYQUPT TOVUS XATW ATto
™V magovoa dMAwo.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Declaration.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas de la présente
déclaration.

D4 fhiand sin, chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a limh leis an Dearbhu seo.

In fede di che i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce alla presente
dichiarazione.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze
verklaring hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotenciarios abaixo assinados apuseram as respectivas assinaturas no
final da presente declaragio.

Tamin vakuudeksi alla mainitut taysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet timain
julistuksen.

Till bevis pa detta har undertecknade befullmiktigade ombud undertecknat denna forklaring.

Hecho en Bruselas, el veintinueve de noviembre de mil novecientos noventa y seis.
Udferdiget i Bruxelles, den niogtyvende november nitten hundrede og seksoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am neunundzwanzigsten November neunzehnhundertsechsundneunzig.
‘Eywve oug BouEéhheg, otic eixoor evvéa NoguPoiov yiha evvionoota evevivia gL

Done at Brussels on the twenty-ninth day of November in the year one thousand nine hundred
and ninety-six.

Fait a Bruxelles, le vingt-neuf novembre mil neuf cent quatre-vingt-seize.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an naou 13 is fiche de Shamhain, mile naoi gcéad ndcha a sé.
Fatto a Bruxelles, addi ventinove novembre millenovecentonovantasei.

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste november negentienhonderd zesennegentig.

Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Novembro de mil novecentos e noventa e seis.

Tehty Brysselissa kahdentenakymmenenteniyhdeksintend pdivani marraskuuta vuonna tuhat-
yhdeksdnsataayhdeksankymmentakuusi.

Som skedde i Bryssel den tjugonionde november nittonhundranittiosex.
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Pour le gouvernement du royaume de Belgique
Voor de regering van het Koninkrijk Belgié

Fiir die Regierung des Konigreichs Belgien

For regeringen for Kongeriget Danmark
P sl .

Fur die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

T v xuPégvnon g EAnvixng Anuoxgartiog

G )

Por el Gobierno del Reino de Espafia
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Pour le gouvernement de la République francaise

Thar ceann Rialtas na hfireann

For the Government of Ireland

oot

Per il governo della Repubblica italiana

s

Pour le gouvernement du grand-duché de Luxembourg

/ “ - . —

Voor de regering van het Koninkrijk der Nederlanden
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Fiir die Regierung der Republik Osterreich

Pelo Governo da Republica Portuguesa

%q e di'in

Suomen hallituksen puolesta

P4 finska regeringens vignar

Y/

P4 svenska regeringens vagnar

o

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

S Y
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Afhwon xor egagpoyi tov agbgo 2

Katd v vroyoagn tov magoviog memtoxolhov dhwoav 0Tl amodExovion TV aouodotnTa Tou
Awaotiglov twv Evgunaixov Kowotfitwy, otuguva e to oguiopeva oto dgbpo 2:

7 Iohavdia xat 1 MogToyohixf) Anpoxgatic, cOUPWVA e Ta 0pLLOUEVA 0TO GO0 2 TaQAYQAPOS 2
otouelo a)

1 Opoomovdionty Anuoxgatia g Ceppaviag, 1 EMyvint) Anpoxgaric, 1 Talhuxdy Aquorgatia, to
Baoirewo tov Kato Xwedv, 1 Anuoxgatic tg Avotpiag, 1 Anuoxgatia g dwhavdiag xow to
Baoihewo g Soundiag, ohugova pe to ogLiopeva oto aeboo 2 mapdyeagogs 2 otouyelo f).

AHAQZH

1 Opoomovdiaxy Anpoxpoatia g Feopaviag, 1 EXAnvixy Anpoxpatia, 1o Baoihewo tov Kdtw
Xophv xar 1 Anuoxgat(d g Auorgw\ emcpukdooovmt Tov durondbpartog Vo reoféyovy oty
E0WTEQUY] TOVG vopoBeoia 0Tl 00GKIG avaxVTTEL Chmnpa gounvelag g ovpfaong OYEURA HE T
XONON ™S TANQOGOQIXAG OTOV TEAMVELKO rouea 0¢ umOBE0Y EXHQEUOVOA EVOTIOV EOVIXOT
AHAOTNEIOY TOV 0TTOIOU OL UTTOPAOELS OEV VTTOKELVTOL OF £VOLXA UEGO TOU E0WTEQLLOV dLxaiov, TO
dROOTAQLO AUTO Elval VTTOXREMUEVO VO TaQaméel To THIua oto Awaotiiolo twv Evpomaindy
Kowvothtwv.

To Baoireto ™ Aaviag ot 1o Baoiheto g lonaviag 0a mooPoiv oe oyetinh) dhhwon (dnhdoeic)
#atd Ty €xdoon g TedENe.




